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BRUKSANVISNING 
 
Dyna för tryckavlastning  
Modeller: BUBBLE BASIC, BUBBLE 

EVERYDAY, BUBBLE EXPERT 
 
 
1. Inledning 
Kontrollera produkten med avseende på eventuella 
transportskador innan du använder utrustningen. Om så skulle 
vara fallet så kontakta försäljningsstället. 
Läs sedan igenom denna bruksanvisning som innehåller viktig 
information för användaren. 
Kontakta oss om du har några frågor som rör användningen av 
utrustningen. Vår personal ger dig nödvändig information 
direkt. 
Samtidigt vill vi påpeka att du ska kontakta din läkare, 
sjuksköterska eller fysioterapeut om du har några andra frågor 
som inte rör användningen av våra produkter. 

 
2. Utförande 
Modeller BUBBLE EVERYDAY, BUBBLE EXPERT 
Madrassen är tillverkad av högkvalitativ plast. Systemet med 
kamrar som är sammankopplade i ett enda luftsystem ger 
kroppen rätt balans. Trycket på en kammare skapar ett ökat 
tryck i de intilliggande kamrarna, vilket gör det möjligt att 
avlasta enskilda kroppsdelar. Konstruktionen med flera kamrar 
och möjligheten att ändra hårdheten genom att pumpa upp 
eller släppa ut luft säkerställer hög användningskomfort. 
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BUBBLE EXPERT modellen är dessutom utrustad med en 
automatisk ventil som gör att dynans hårdhet kan ändras när 
som helst beroende på användarens önskemål, och BUBBLE 
EVERYDAY modellen är utrustad med en effektiv handpump. 
Tack vare värmesvetsningsteknik är dynan hållbar och läcker 
inte luft. 
Dynan är utrustad med ett överdrag med dragkedja som är 
tillverkat av nätmaterial med halkskyddad undersida. Praktiskt 
handtag gör det enkelt att bära med sig. Överdraget har 
ytterligare kardborreband som gör det lättare att fästa dynan 
vid behov. 

 
Modeller BUBBLE BASIC 
Dynans bekväma form och möjligheten att justera dess 
hårdhet genom att pumpa upp eller släppa ut luft säkerställer 
hög användningskomfort. Effektiv pump medföljer. Vattentätt 
och tvättbart medicinskt nylontyg säkerställer hög 
utförandekvalitet. Tack vare värmesvetsningsteknik är dynan 
hållbar och läcker inte luft. Dold luftventil förhindrar 
oavsiktligt luftutsläpp och ökar användningskomforten. 

 
Satsen innehåller: 

• dyna, 
• överdrag (modeller BUBBLE EVERYDAY och BUBBLE 

EXPERT), 
• kardborreband (modeller BUBBLE EVERYDAY och BUBBLE 

EXPERT), 
• handpump (modeller BUBBLE BASIC och BUBBLE 

EVERYDAY). 
• 
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3. Avsedd användning och anvisningar 
Pneumatisk dyna för tryckavlastning tillhör hjälpmedel som är 
avsedda för personer som riskerar att få trycksår. Dynan ska 
användas hos personer som långvarigt befinner sig i sittande 
ställning och lider av störningar i blodflödet i perifera 
cirkulationssystemet. Den ska användas för att förebygga 
trycksår och vid behandling av trycksår upp till grad 1 (enligt 
NPUAP / EPUAP). 
Använd inte mot naken kropp. Rådfråga läkare, sjukgymnast 
eller fysioterapeut före användning. 

 
4. Användning 
1. Ta ut dynan ur förpackningen. 
2. Vik ut dynan till rätt form. 
3. Öppna luftventilen och sätt in pumpen (modeller BUBBLE 

BASIC och BUBBLE EVERYDAY) eller vrid ventilen till vänster 
- dynan blåses upp automatiskt (modell BUBBLE EXPERT). 

4. Blås upp till önskad hårdhet. 
5. Sätt på överdraget (modeller BUBBLE EVERYDAY och 

BUBBLE EXPERT). 
 
5. Efter avslutad användning 
Gör så här för att tömma ut luft: 

• i modellerna BUBBLE BASIC och BUBBLE EVERYDAY – 
öppna luftventilen och kläm den med pekfingret och 
tummen, 

• i modellen BUBBLE EXPERT - vrid ventilen till vänster, sitt 
på dynan och lämna ventilen i öppet läge. 
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6. Tekniska specifikationer 
• Dynans mått: 

BUBBLE BASIC – 43 x 43 x 6 cm 
BUBBLE EVERYDAY – 42 x 42 x 4 cm 
BUBBLE EXPERT – 46 x 38 x 4 cm 
(+/-10 mm efter uppblåsning) 

• Max belastning: upp till 120 kg 
• Dynans vikt: 

 BUBBLE BASIC – 0,13 kg 
 BUBBLE EVERYDAY – 0,65 kg 
BUBBLE EXPERT – 0,65 kg 

 

7. Anmärkningar och anvisningar 
• Blås bara upp dynan med den medföljande pumpen 

(modeller BUBBLE BASIC och BUBBLE EVERYDAY) och var 
försiktig så att du inte skadar luftventilen vid uppblåsning. 

• Pumpa inte med en mekanisk kompressor.  Överdrivet 
tryck kan göra att dynan spricker. 

• Modellen BUBBLE EXPERT har en automatisk ventil och 
därför ska du inte använda pumpar (dynan blåses upp 
automatiskt). 

• Överskrid inte dynans maximala belastning. 
• Hoppa inte på dynan. 
• Stå inte på dynan eftersom det kan orsaka personskada. 
• Blås inte upp dynan under användning. 
• Använd endast för avsedda ändamål. 
• Innan du använder dynan på ljusa klädselmaterial ska du 

göra ett test, eftersom det finns risk för att punkterna på 
överdragets halkskyddade undersida färgar av sig. 
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• Förvaras torrt, borta från öppen eld och vassa föremål. 
• Utsätt dynan inte för höga temperaturer och solljus, 

eftersom en temperaturökning inuti kudden kan orsaka 
att den spricker. 

 
8. Underhåll och rengöring av dynan: 

• Dynan ska rengöras med en fuktig trasa med milda 
rengöringsmedel som har certifierats av det polska 
hygieninstitutet (PZH) så att dynan inte blir blöt och 
torkas efter varje underhåll. Användning av starka 
tvättmedel eller rengöringsmedel kan skada produkten.  
Använd inga slipmedel. 

• Obs! Innan rengöringen påbörjas, stäng pumpventilen 
för att förhindra att den blir blöt. 

• Obs! Använd inga värmekällor i torkningsprocessen. 
• Obs! Använd inga blekmedel, sköljmedel eller 

kemtvättmedel vid rengöring! 
Rengöra överdraget: 

• Överdraget kan tvättas för hand eller i tvättmaskin vid 
40 ° C med milda tvättmedel. Stäng dragkedjan på 
överdraget innan rengöringen påbörjas. Överdraget kan 
torkas med en varm luftström eller i torktumlare vid låg 
temperatur. 

• Obs! Överdraget ska läggas på dynan när det är helt 
torrt.  

• Obs! Överdraget ska inte strykas! 
 

Desinfektion: 
• Desinficera dynan med en trasa fuktad med milt 

rengöringsmedel. 
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9. Garantiuppgifter  
Alla produkter som vårt företag distribuerar omfattas av en 
garanti, vars villkor beskrivs i garantikortet som du fick vid 
köpet. Samtidigt vill vi påpeka att inköpsbeviset (kvitto eller 
faktura) ska bevaras för att kunna åberopa garantin. 

 
Som ett användarvänligt företag levererar vi endast produkter 
som har testats när det gäller material, kvalitet och 
funktionalitet. 
Vänligen kontakta oss om du har några frågor om 
serviceförfarandet. 

 
TACK FÖR ATT DU VALDE TIMAGO ! 
 

10. Märkningar 

 Referensnummer  Tillverkare  

 Partinummer   Tillverkningsdatum  

 Serienummer   Medicinteknisk produkt  

 Obs  
Läs bruksanvisningen  

 

Tillverkaren har bedömt överensstämmelse med 
de väsentliga kraven som gäller för 

medicintekniska produkter. 
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